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Carta de fecha 21 de junio de 1984 dirigida al Secretario General &pr gh 
Representante Permanente de Tailandia ante las Naciones Unidas 

Cumpliendo instrucciones de mi Gobierno@ tengo el honor de senalar a su 
atenc& la siguiente aelaraci& del Gobierno Real de Tailandia wbre el incidente 
frsnter izo tailandés-laot 

1, Para llevar 01 desarrollo a todas las aldeas del keino# el Gobierno 
de Tailandia ha iniciado un p~uyecto de construcción de caminíw de acceso a 
todas las zonas alejadas Be Tailandia, particularmente a las aldeas de la 
frontera. El camino de Nan a la Provincia de Uttataditr que se proyecta ha de 
atravesar San Na Sia, Ban Haad Rai, Elan Nam Mab y Ban 1% Bis, y pasar junto a 
Ban Sawanq, !Q!-I Klang y Ban Mai I es uno de 106 caminos cuya construcchh estå 
previ5ta en el wtco ael actual plan quinquenal, E5c? camino se viene 
construyendo desde hace ya más de dos anos. 

2. Tras el levnntamiento topogr6flco de la zonas se conftr~~ que ias 
tres aldeas se encontraban evidentemente en territorio tailandés, como lo 
indica el mapa de la trontera tailandesa-lao. En esta región, el tratado 
establece claramente que el ll’mite esti constituido wt La linea divisoria de 
las ayuas entre los vallas riel Mekonq y de Chao Phray~. 

3. En marzo de 1934, tropas lao obstaculizacon la cgnstrucci& di este 
camino en un pur!t.o de territorio tailandt$s a unos 6 kilón~etrw & la trontera, 
aduciendo que 1u.c. tailandeses habían penetrado en territorio lao. 



4. En ìlbkil ae ft?tofímfOn lan tropas lao en la zont4 de la trontertr. 
k:i 15 de abr ii dtacarïm d nuestras voluntarios y a una L>dce de la wlicía 
t.dilanciesa de piltrul.\;~:je de la teantera , en una zond a unos 2 kilómetros a L 
nutte de Uan Uo Bis, dentro de Tailandia y a una buena distancia de la 
trontera. 

5. 121 Guhfefno de Tailandia desea continuar La con:;tcucci& do este 
camino y ha enviado voluntarios para proporcionar proteccibn. lae días %4 
y 25 de mayo hubo encuentros entre un grupo de voluntarios tailandeses y 
tropas la0 que habían penetrada en territorio tailandthr de resultas de lac 
cuales alqunos combstlentes resultaron con heridas bwes, pero no hubo 
mue f tos 1 S.AJS dlas 6 y 7 de junio se enviaron tropas tailandesas para deterrdcr 
1;~ seguridad de la zoncl dentro de Tailandia y lograr que el proyecto de 
conatrucci6n de este camino ae ejecutara dentro del plazo previsto. Elo ha 
habido nuevos encuentros l 

6. Uesde al incidente de maya II et Gobierno de Tailandia ha tratado de 
evitar el uso de la tuerza. Las autoridades tailandesas se han reunido con la 
parte la0 y tn han pedido que no envie fuerzas a la zona. ‘Pambién la hemos 
invitado a celebrar conversaciones a nivel local para aclarar cualquier 
posible malentendido. Si hay alguna disputo respecto de la frontera, se 
estima que ambas partes deberían examinar el asunto. Lnieiairnentec la parte 
lao acapró realizar ese examen. 

7. Desde el 9 de junio@ la parte lao comen26 a lanwf ataques 
propaqandisticos contra nosotros d través de 10s medios de difusi&t. Luego se 
realizaron manifestaciones y reuniones de protesta. Además, han puesto COAK? 
condición para la iniciación del examen el retiro de las iuorzas tailandesas 
de las tres aldeas. En cambio, el Gobierno de Tailandia ha optado px una 
actitud tranquila para disminuir: la tansi6n. 

8. Para impedir el empewamiento del inciclenter las autoridades 
tailandesa& han tratado de arreglar el asunto en totma pacifica. tos dias ISr 
Lä y 20 de junior px intermedio del Embajador lao en Bangkok# sl Wbierm, di? 
Tatlandia t.rananiti6 su deseo de resolver ef. problema y su disposici&n a 
entablar conversaeionee can las autoriaades Lao en cualquiec nivel, ya fuera 
local 0 nacional. Al mismo tiempo, propuso que se emprendieran consultas por 

media de canales dipfomdticcrs par8 que la tensi&n TIQ se intensiticara. 
También se pidió a fa parte kao que eVitara todo encuc?ntro amador ya que 
csmpecxarta la situaciónr y quet no aryanizara manitestaciones ni reuniones -ie 
protwta ni emprendiera otros ataques yropagandieticos a trav&s de 10s medios 
de difuai6n. 

9. Tailandia r,iemyre ha tenido buenas relaciones CUR taosc En ia 
actualidad tenemos comit&s fronterizos tailandeses-laG a nivel fegfondl y 
nactona L . Esos comités constituyen el mecaniemo para ayudar a resolver loo 
problemas fronterizos que se producen de vez en cuando. Ambas paftes han 
conventud en que los comités contfibuyan al Irtantenlmlentc, y ab fortalecimiento 
&I vinculo de amistad ercist@nte entre ambos paises. 
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10. CQFI respecto a ía carta de Eecha 18 de junio de 1984 dirigida al 
Secretario General pr el Representante Permanente de Viet Nam (A/39,/313), el 
Gobierno de ?‘ailandia considera que los problemas fronterizos tailandeses-lao 
son asunto6 bilaterales en los cuales Viet &m no debe injerirse. La actitud 
y las actividades vietnamitas respecto de los probkman fronterizos 
tailandeses-laa demuestran claramente ba injerencia vietnamita en las 

----relaciones bilaterales-entre dos países vecinoaI asî como on 10s asuntos 
internos de Tailandia. También constituye un falseamiento evidente de la 
situaci6n de hecho, con el objeto de ocultar la causa básica del problema de 
Kampwhea, que es la invasión militar vietnamita y la ocupación de Karnpuchca. 
EsI pues0 evidente que Viet Nam mantiene una politica clara de creación de 
inestabilidad y conflictos permanentes en el Asia Sudoriental. Viet Nam trata 
así de dominar totalmente a Laos y Kampuchel c.c saboteando al. mismo tiempo 
totalmente las buenas relaciones entre Tailandia y Laos. 

ll. El Gobierno de Tailandia reat’irma su política permanente de buenas 
relaciones con todos los paises, particularmente con los que tienen fronteras 
comunes con Tailand ía. El Gobierno de Tailandia reitera su política 
invariable de respeto a la integridad territotia~ y la soberania de otros 
Estados, El Gobierno de Tailandia reafirma tambith su disposicibn a resolver 
los problemas fronterizos tailandeses-la0 por medios pac~ffcos y a la brevedad 
posible, sin injerenoia de un tercer pafs, 

Tengo el honor de solicitar que el texto de esta carta se distribuya como 
documento oficial. de la Asamblea Generale en relaclbn con los temas 20r 37@ 68 
Y 124 de la lista preliminar , y comg documento del Consejo de Seguridad. 

(Firmado) M.L. Birabhongse KASEMSRI 
Representante Permanente 
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